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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERENCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E LEGGERLO ATTENTAMENTE.




" EN) N
Dear customer,
Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well,

please read all the instructions in this user's manual. If you have any questions,

\please contact our customer care center,Our contact details are below: )
FR)
R

/Cher client, \

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter
pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation. Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre

\d'assistance alaclientéle,Nos coordonnées sont les suivantes: Y,
/s (DE) B\
Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt erworben haben. Damit Ihr Gerat Ihnen
gute Dienste leistet, lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser

\Kundendienstzentrum,Unsere Kontaktdaten stehen unten: /
/c (ES) A\
Queridos clientes,

Gracias por comprar este producto. Para que su electrodoméstico le sirva mejor,
lea todas las instrucciones de este manual del usuario. Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente,Nuestros datos de

\contacto son los siguientes: Y,
(PD
Ll )

/Caros clientes, )

Obrigado por adquirir este produto. Para que o seu aparelho o sirva melhor, leia
todas as instru¢gées deste manual do utilizador. Se tiver alguma duvida, por favor
contacte o nosso Centro de Atendimento ao Cliente,Os nossos dados de
\contacto sao os seguintes: Y,

Ut} ~

/Caro Cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In
caso di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti,| nostri

\dettagli di contatto sono di seguito: Y,
Country @ Phone M Email
us 001-877-644-9366 customerservice@aosom.com
CA 416-792-6088 customerservice@aosom.ca
UK 0044-800-240-4004 enquiries@mhstar.co.uk
DE 0049-0(40)-88307530 service@aosom.de
FR 0033-1-84166106 aosom@mhfrance.fr
ES 0034-931294512 atencioncliente@aosom.es
PT 0034-931294512 info@aosom.pt
IT 0039-0249471447 clienti@aosom.it
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/\ WARNING

Improper installation and operation of your awning can result in
severe personal injury as well as product failure not covered by
warranty. Please follow all instructions carefully or contact technical
support for assistance.

Before you proceed, please read the following
safety precautions:

o DO NOT remove the safety wrap that secures the awning arms

until instructed to do so. The awning arms will spring open and
can cause serious injury if handled inappropriately.

A DO NOT stand facing front of the awning when cutting off binds

® between arms. Hold tightly and stretch slowly until completely
open.

o Kindly make sure use correct direction armrest to assemble, the
awning will be easily damaged if use wrong armrest.

Proper location and fastening of the wall brackets is critical.
Please follow instructions in the manual. Failure to securely
fasten all brackets could result in the collapse of the awning
and cause personal injury or death.

Keep children away from
assembly area.

Safe Installation and Operation

1.Never install it in high and windy places, as the sunshade may
drop and hurt someone.

2.Don’t use it in places that have vibrations or impulsions.

3.Don’t use it in places with high temperature such as walls near
furnaces.

4.Don’t put heavy things on the frame as it may fall down and cause
damage.

5.Please close the awning in storm conditions, such as excessive
windy and rain.

6.Never use it for other purposes other than suggested.
7.Be careful with your fingers during installation.

8.Two adults are needed to move and install the sunshade as the
product is big and heavy.

9.Please use all the screws and nuts correctly during installation as it
is very dangerous if you leave it loose.
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A-1 | X1 A-2 | X1 ]| A-3 | X1 S | X8

"A-3" and connect them with S —

screws "S"

Complete the connection to be a = — n i i

)

complete roller tube "A" [ / /




C-1 X1 | |C-2|X1 C-3 | X1 S | X4

[ L "I
! ' =¢ !
| " 14mm  17mm
LY - A ______ _
Connect front bars "C-1"&"C-2"&“C-3" / SENENN By SRR SO , CENSCEN NN iy SR / Il
? T 7 .
C-2 / C-3 \./ C-1
Insert front bar "C-2"&"C-1"into t
"C-3" and connect them with

screws "S"
Do not forget to tighten all the
screws

Complete the connection to
be a complete front bar "C"




B-1 | X1 | |B-2 |X1
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1 14mm 17mm

L1 L2

[ll_l I_lllllﬂl L1=450mm L2=400mm |11}
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Before connect parts "B-1" and parts "B-2", please measurement the length of "L" and check
nuts on the tube is tighten or not.

The length on "B-1" and "B-2" should be change the distance as request before usage.
Please check the awning size you purchased and adjust the length by yourself.

After adjusting the distance, tighten all the screw nuts




B-1|X1]|B-2|X1 ||B-3 | X1 S (X4

Connect parts "B-1" and "B-2" &“{/ @ ]

B-2 i B-1
B-3

Connect steel square tubes with screws "S"




G| X3 E

X1 F

X1

Plastic rope "G" should be through into fabric "E" and flap "F"

F

Thread the fabric into the groove of the tube

Roller tube A i
) oller tube . X \\\\\

# a I { \\\ \ \
Front bar C




Install part "P" into the left and right groove of roller tube

Roll the fabric as the arrow direct by hand

SV




Put parts "J" and "P" into left groove of front tube, then Put parts "J" and "P" into right groove of front tube, then

tighten the screws on the "P" tighten the screws on the "P"
Insert the plug "K-1" into front tube, a wooden hammer tool can Insert the plug "K-2" into front tube, a wooden hammer tool can
be used to help with installation. be used to help with installation. 9




Put the square tube "B-1" through the part
"D-1". Square tube should be a little longer than "D-1" part

Insert roller tube "A" into part "D-1" gear box hole, then put "D-2" parts into
"B-2" square tube, and make sure roller tube "A" also into the fixing hole
meanwhile.

10




Square tube of "B-2 "should be a little longer than "D-2"
parts.

Please make sure the distance of left side "X" and right
side "X" is always same measurement.

Please tighten all the screws on "D-1"&"D-2 "very much by wrench.
This step is very important!!!

11




L | X2

pa—

114mm 17mm

Insert Part "J" into the arm, then place the arm close to the square
tube, keeping the arm parallel to tube "B" (this is an important step!!!)

Fully tighten the
screw nuts

Untie the rope tied to the folding arm of the aluminum pipe, and the awning is assembled.

12




Specification

Notes about Wall Mounting

This awning can be secured to reinforced concrete, brick.
Expansion bolt is for reinforced concrete, brick.

Material and Applicable wall | R ded Applicabl : .
Productname | &€ 8¢ | APP "t’;pee wa insf:,?a??neﬂe;ht o abor We recommend a professional installer for the safest and most secure
installation.
Never attempt to secure the wall brackets to loose wall stones or any
surfaces that are not absolutely firm!
Materials: The products
Retrac.table Steel tube, are used to & CAUTION
awning aluminum : shield sunshine.
alloy, plastic Reinforced Proper location of the brackets is the most important aspect of
parts ¢ I Applicable wh the awning installation. It is critical that you fasten all the
polyester concrete walls | 2.5m-3m pp |.ca e when mounting brackets to studs, joists, headers or other major
fabric. Service |brick walls wind is under structural components.
treatment: Ievlel 3. Not '
Tubes: spray suitable for rainy /A WARNING
pa'l(r;t ?nd Cloth weather. Failure to securely fasten all the brackets to the wall could
oxidation Clo
surface: PU, result in the collapse of the awning and cause personal
UV, waterproof injury or death.




S—=¢ | According to the size of the awning, find a suitable height on the
1 wall. Mark the position of the wall bracket with a marker pen and

5 1" then drill holes.
x2
>1.&q

La=Lb=Lc=145cm

250~300cm

Install the expansion screws to secure the wall bracket firmly
to the wall.

14




X3

Install the awning on the wall bracket while tightening the fixing screws on the wall bracket. |

Oj:—:nl
' M=

1 C T 1

(==}
=
o T
/ .
™~ | _CROSS SECTTON
o [ oF wALL

Locking plate | l |




16




—
I (== L@o
0l
|
b \ open — \
mnax
r r ‘L/\/\/\/\/\/W\/\/\/\/\/\/\f\/\_/l

17




i — T =W -

e

Adjustment L
area .

7’

r l down GL/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\/\_/'

- -1 - - - - - - - - - - - - - -
| /= | Lock nut 1

' 3mm ! B ‘ Front Bar Lock nut 1, loosen Adjustment bolt Lock nut 1, fasten
F==---- 1 v‘fég"'!i’ uP ’ Lock nut 2, loosen - fasten —> Lock nut 2, fasten
—=! | e%..‘ |
| I \ .
L7 J \\(@!LI - - - - = - = - = = — —
""" ST—X 0
Adjustment bolt |
Lock nut 2 Front Bar Lock nut 1, loosen Adjustment bolt Lock nut 1, fasten
___________ Down ™™ lLock nut 2, loosen =% Joosen - Lock nut 2, fasten
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